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� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÙÂ ÙÈ˜
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1. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
1. ÃÂÈÚÔÏ·‚‹
2. ∫Ï›Ì·Î·
3. √‰ËÁfi˜-Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜
4. ¶ÂÚ›‚ÏËÌ· ÎÈÓËÙ‹Ú·
5. ∞ÁˆÁfi˜ ‰ÈÎÙ‡Ô˘
6. ¢È·ÎfiÙË˜ ON-OFF
7. ƒ˘ıÌÈÛÙ‹˜ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ
8. ¶ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰·
9. √‰ËÁfi˜ ø 18
10. ÕÎÚË ‰È·‚‹ÙË
11. ¶fi‰È ÊÚ·›˙·˜
12. M·Ó‰¿ÏˆÛË ·ÙÚ¿ÎÙÔ˘
13. ¶¿Ú·ÏÏËÏÔ˜ Ô‰ËÁfi˜-Ù¤ÚÌ·
14. ¢È¯·ÏˆÙfi ÎÏÂÈ‰›
15. ™˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹
16. ∞Ó·ÚÚfiÊËÛË ø 36 ÂÛˆÙ.

2. ∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
∆¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ 230V - 50 Hz

∞Ó·ÚÚfiÊËÛË ÈÛ¯‡Ô˜ 850 Watt

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÛÙÔ ÎÂÓfi 11.000 - 31.000 min -1

⁄„Ô˜ ¿ÚÛË˜ 40 mm (‚¿ıÔ˜ ÊÚ·È˙·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜)

™˘ÛÊÈÎÙÈÎfi Ø 8 Î·È Ø 6 mm

ÁÈ· ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÂÈ‰ÈÎ‹˜ ÊfiÚÌ·˜ Ø 40 mm

ªÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÌfiÓˆÛË II / �

µ¿ÚÔ˜ 3,3 ¯ÁÚ.

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LWA 89,7 dB(A)

πÛ¯‡˜ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LWA 100,9 dB(A)

∆·Ï·ÓÙÒÛÂÈ˜ a 2,7 m/s2

3. ™ˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË
∏ ÊÚ·›˙· Â¿Óˆ ÂÈÊ·ÓÂ›·˜ ÂÈÓ·È È‰È·›ÙÂÚ·
Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ· Î·ÙÂÚÁ·Û›· Í‡ÏÔ˘ Î·È Ï·ÛÙÈÎÒÓ, ÁÈ·
·Ê·›ÚÂÛËÚfi˙ˆÓ ÛÙÈ˜ ‚¿ÛÂÈ˜ ÎÏ·‰ÈÒÓ, ÁÈ· ÙÔ
ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ·˘Ï·ÎÈÒÓ, ÁÈ· ÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·Û›·
ÎÔÈÏÔÙ‹ÙˆÓ, ·ÓÙÈÁÚ·Ê‹ ÁˆÓÈÒÓ Î·È ÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ ÎÏ.
∏ ÊÚ·›˙· Ó· ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·Û›·
ÌÂÙ¿ÏÏˆÓ, Ï›ıˆÓ ÎÏ.
∏ ÌË¯·Ó‹ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔÓ ÛÎÔfi
ÁÈ· ÙÔÓ ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È.
¶¿Û· ¿ÏÏË ¤Ú·Ó ÙÔ‡ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛË ‰ÂÓ
·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙÈ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜. °È· ÛÂ
·ÚfiÌÔÈ· ¯Ú‹ÛË ÔÊÂÈÏfiÌÂÓÂ˜ ˙ËÌÈ¤˜ ‹
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜ ·ÓÙfi˜ Â›‰Ô˘˜ Â˘ı‡ÓÂÙ·È Ô ¯Ú‹ÛÙË˜
‹ Ô ¯ÂÈÚÈÛÙ‹˜ Î·È fi¯È Ô Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜. 

4. ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù‹ ÙËÓ
√‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Î·È Ó· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜
ÙË˜. ªÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ √‰ËÁ›·˜ ¯Ú‹ÛË˜ Ó·
ÂÍÔÈÎÂÈˆıÂ›ÙÂ ÌÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙË ÛˆÛÙ‹ ÙË˜ ¯Ú‹ÛË
Î·È ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ¡· Ê˘Ï¿ÁÂÙÂ ÙËÓ
√‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Ì·˙› ÌÂ ÙËÓ ÊÚ¿È˙·.

ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
� ¡· ‚¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÌfiÓÔ 

fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È Û‚ËÛÌ¤ÓË.
� ¡· ÛÙÂÚÂÒÓÂÙÂ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ô˘ 

Î·ÙÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· Û˘ÛÊÈÎÙÈÎÒÓ 
Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ ÁÈ· Ó· ÌË ÁÏ˘ÛÙÚ›ÛÂÈ.

� ∆Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿ÓÙ· ›Ûˆ ·fi ÙË 
Û˘ÛÎÂ˘‹.

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÛÙË ÌË¯·Ó‹ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ 
ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ, ·Ó Ë 
ÊÚ·›˙· Â›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓË.

� ∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ó· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ Î·È 
ÂÛÂ›˜ ÛÙ·ıÂÚ¿.

� ∆Ô ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ¿ÓÙ· ÛÙËÓ 
·ÓÙ›ıÂÙË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÚÔ˜ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô 
ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜.

� ¡· ÂÈÛ¤Ú¯ÂÛÙÂ ÛÙÔ Î·ÙÂÚÁ·ÛÙ¤Ô ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ 
ÌfiÓÔ fiÙ·Ó ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ Â›Ó·È
ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

� ¡· Ô‰ËÁÂ›ÙÂ ÙË ÊÚ·›˙· ¿ÓÙ· ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ·.
� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë ˘¤Ú‚·ÛË ÙÔ˘ Ì¤ÁÈÛÙÔ˘ 

ÂÈÙÚÂÙÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜.

� ¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙËÓ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜. 
∂È‰ÈÎ¿ fiÙ·Ó ÌÏÔÎ¿ÚÂÈ Î¿Ô˘ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

� ªÂÙ¿ ÙÔ ¤Ú·˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜, ·Ê‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ 
Ó· Â·Ó¤ÏıÂÈ ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙË˜ ı¤ÛË.

� ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ Î·Ï¿ ·ÎÔÓÈÛÌ¤Ó· 
ÎÔÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·.

� ¡· ÛÊ›ÁÁÂÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.
� ∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ó· ÚÔ¯ˆÚ¿ÙÂ ‚·ıÌË‰fiÓ 

ÛÙÔ ‚¿ıÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.
� √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· 

˘ÂÚ‚Â› Ù· 85 dB(A). ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ 
··ÈÙÔ‡ÓÙ·È Ì¤ÙÚ· Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·˜ ÁÈ· ÙÔÓ 
¯Ú‹ÛÙË. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ 
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ ‚¿ÛÂÈ ISO 3744, 
NFS 31-031 (84/538/EOK).

� O ·ÚÈıÌfi˜ ÙˆÓ Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ ‚¿ÛÂÈ 
ISO 8662-8.

5. ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó 
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Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› Î·È ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛˆÛÙ¿ fiÏ·  Ù· 
Î·Ï‡ÌÌ·Ù· Î·È Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. 

� ¶ÚÈÓ Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ Ù·
ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ 
ÌË¯·Ó‹˜ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÔÓÙ·È ÛÙ· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ÙÔ˘ 
‰ÈÎÙ‡Ô˘.

6. ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜

¶ÚÔÛÔ¯‹!
¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÌÔÓÙ¿˙ Î·È Ú‡ıÌÈÛË˜ Ó·
‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

∞.) ªÔÓÙ¿˙ ÙË˜ ÌÔ‡Ê·˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (ÂÈÎ. 3)
¶ÚÔÛÔ¯‹ ! °È· ÏfiÁÔ˘˜ ˘ÁÂ›·˜ ··ÈÙÂ›Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË
ÂÓfi˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙË˜ ÛÎfiÓË˜.

µÈ‰ÒÓÂÙÂ Î·Ï¿ ÙË ÌÔ‡Ê· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (16) ÌÂ ÙÈ˜
‰‡Ô ¯ˆÓÂ˘Ù¤˜ ‚›‰Â˜ (·) ÛÙÔ fi‰È ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ (11).
∏ ÌÔ‡Ê· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›
ÛÂ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÛÎÔ‡·) ÌÂ
ÛˆÏ‹Ó· ‰È·Ì¤ÙÚÔ˘ 36 ¯ÈÏÈÔÛÙÒÓ.

µ.) ªÔÓÙ¿˙ ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡-Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ 
(ÂÈÎ. 4)

� ™ÚÒÍÙÂ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· (·) ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ 
- Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ (13) ÛÙÈ˜ Ô¤˜ (‚) ÙÔ˘ Ô‰ÈÔ‡ ÙË˜ 
ÊÚ·›˙·˜ (11).

� ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ·Ú¿ÏÏËÏÔ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· (13) 
ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ı¤ÛË Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÈ˜ 
ÙÂÚˆÙ¤˜ ‚›‰Â˜.

°.) ªÔÓÙ¿˙ ÙË˜ ¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ‰È·‚‹ÙË (ÂÈÎ. 5)
� ™ÚÒÍÙÂ ÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ ‰È·‚‹ÙË (10) ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ· 

(·) ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ - Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ (13) Î·È 
ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙËÓ ÌÂ ÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰· (‚).

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ ‰È·‚‹ÙË ¿Óˆ ÛÙÔ 
˘ÏÈÎfi.

� ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓË ·ÎÙ›Ó· 
ÌÂÙ·‚¿ÏÏÔÓÙ·˜ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡
- Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ (13) Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô 
ÙÂÚˆÙ¤˜ ‚›‰Â˜.

� ∞Ó¿„ÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.  
� ªÂÙ¿ ÙËÓ ¯·Ï¿ÚˆÛË ÙË˜ Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹˜ Ï·‚‹˜ (15),

ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÈÁ¿ - ÛÈÁ¿ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ 
Ì¤¯ÚÈ ÙÔ Ù¤ÚÌ·.

� ªÂ ÔÌÔÈfiÌÔÚÊË Î›ÓËÛË ÊÚ·È˙¿ÚÂÙÂ ·‡Ï·ÎÂ˜, 
ÚÔÂÍÔ¯¤˜ ÎÏ. √‰ËÁÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË ÌË¯·Ó‹ ÌÂ Ù·
¯¤ÚÈ·.

� ªÂÙ¿ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ô‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙË 
ÌË¯·Ó‹ ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ.

� ™‚‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.

D.) ªÔÓÙ¿˙ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ - Ô‰ËÁÔ‡ (ÂÈÎ. 6/7/8)
� ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ‰›ÛÎÔ - Ô‰ËÁfi (9) ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô 

¯ˆÓÂ˘Ù¤˜ ‚›‰Â˜ (f) ÛÙÔ fi‰È ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ (11).
� √ ‰›ÛÎÔ˜ - Ô‰ËÁfi˜ (9) Ô‰ËÁÂ›Ù·È ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· 
ÙÔ˘ Î¿Ùˆ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ˘ (‚) Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ ·¯Ó·ÚÈÔ‡ 
(c).
� ∆Ô Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ (d) Ú¤ÂÈ Ó· 

Â›Ó·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Î·Ù¿ ÙËÓ ‰È·ÊÔÚ¿ ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ 
ÂÎˆÙÂÚÈÎ‹˜ ¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ‰·ÎÙ˘Ï›Ô˘ Î·È ÙË˜ 
ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹˜ ¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ (e), 
ÒÛÙÂ Ó· ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› ·ÎÚÈ‚¤ÛÙ·ÙÔ ·ÓÙ›ÁÚ·ÊÔ.

F.) ªÔÓÙ¿˙ ÙˆÓ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ ÊÚ·›˙·˜ (ÂÈÎ. 9)

¶ÚÔÛÔ¯‹: ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙· !

� ∂‡ÎÔÏË ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÊÚ¤˙·˜ 
ÌÂ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ·ÙÚ¿ÎÙÔ˘. 

� ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ·ÙÚ¿ÎÙÔ˘ Î·È Ë 
¿ÙÚ·ÎÙÔ˜ ı· ‚ÚÂÈ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË (12).

� Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È ÌÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰›.
� ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÙË˜ ÊÚ¤˙·˜ Î·È

‚È‰ÒÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È ÌÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰›.

¶ÚÔÛÔ¯‹: ÚÈÓ ÙËÓ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó·
·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· Ú‡ıÌÈÛË˜ Î·È ÌÔÓÙ¿˙.

� °È· ÙËÓ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÙˆÓ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ ÙË˜ 
ÊÚ·›˙·˜ Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙÂ Ù· ˆ˜ ¿Óˆ ÛÂ 
·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.

G.) ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‚¿ıÔ˘˜ ÙÔ˘ ÊÚ·È˙·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜
(ÂÈÎ. 10)

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ Â› ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

� •Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰· (a) Î·È ÙËÓ 
Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹ (15).

� ∫ÈÓ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÈÁ¿ - ÛÈÁ¿ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ, 
Ì¤¯ÚÈ Ó· ·ÎÔ˘Ì‹ÛÂÈ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜ ÙÔ 
Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ˘ÏÈÎfi.

� ™Ê›ÍÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹ (15).
� ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜ (3) ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ 

ÎÏ›Ì·Î·˜ (2) fiˆ˜ ÙÔ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ  
ÙÔ ÌÂ ÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰· (a).

� ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ON-OFF (6) ÁÈ· Ó· ·Ó¿„ÂÙÂ 
ÙË ÌË¯·Ó‹.

� ªÂ ÙÔÓ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÙÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ (7) 
Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ· ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘ 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜.

� Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ¿ÏÈ ÙË Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹ (15) Î·È 
¯·ÌËÏÒÛÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜ ÁÈ· Ó· ·Ú¯›ÛÂÙÂ 
ÙÔ ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ·.

� ªÂÙ¿ ÙÔ ¤Ú·˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Â·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË 
ÌË¯·Ó‹ ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙË˜ ı¤ÛË.
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� √ ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi 
ÙÔ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ˘ÏÈÎfi, ·fi ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· 
Î›ÓËÛË˜ Î·È ·fi ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

H.) ∫·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÊÚ·È˙·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ (ÂÈÎ. 11)
� ∆Ô ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ¿ÓÙ· 

·ÓÙ›ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜. ™Â 
·ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË ˘Ê›ÛÙ·Ù·È Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

I.) ºÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÊfiÚÌ·˜ Î·È ÁˆÓÈÒÓ (ÂÈÎ. 12)
� °È· ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÂÈ‰ÈÎ‹˜ ÊfiÚÌ·˜ (a) Î·È ÁÈ· 

ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÁˆÓÈÒÓ (b) ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÂÈ‰ÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· ÌÂ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ.

� ªÔÓÙ¿ÚÂÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜.
� ¶ÚÔÛÂÁÁ›ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÙÔ 

Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ.
� √‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÚÔ‡ÏÈ (c ) ÌÂ ÂÏ·ÊÚÈ¿ ›ÂÛË Î·Ù¿ 

Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

¶ÚÔÛÔ¯‹:
� ∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ó· ÚÔ¯ˆÚ¿ÙÂ ‚·ıÌË‰fiÓ 

ÛÙÔ ‚¿ıÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.
� ¡· Ô‰ËÁÂ›ÙÂ ÙË ÊÚ·›˙· ¿ÓÙ· ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ·.

7. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
� √È Û¯ÈÛÌ¤˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Î·ı·Ú¤˜. °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi Ó· 
Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú·.
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1. Cihaz aç∂klamas∂ (Ωekil 1 ve 2)

1 El sap∂
2 Skala
3 Derinlik dayana©∂   
4 Motor gövdesi
5 Elektrik kablosu
6 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
7 Devir ayarlay∂c∂s∂
8 Kelebek civata
9 K∂lavuz bilezi©i çap∂ 16
10 Pergel ucu
11 Freze pabucu
12 Mil sabitlemesi
13 Paralel dayanak
14 Anahtar SW 19
15 Germe sap∂
16 Emme eleman∂ iç çap∂ 36

2. Teknik özellikler 

Ωebeke gerilimi: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 1020 Watt

Boµta çal∂µma devri: 11.000 - 31.000 dak-1

Kald∂rma yüksekli©i: 40 mm (frezeleme derinli©i)

Germe bilezi©i: çap∂ 8 ve 6 mm

form frezesi için azami: çap 40 mm

koruma izolasyonlu II / �

A©∂rl∂k 3,3 kg

Ses bas∂nç seviyesi LWA 87,9 dB(A)

Ses güç seviyesi LPA 100,9 dB(A)

Vibrasyon anw 2,7 m/s2

3. Kullan∂m amac∂na uygun kullan∂m 

Üst freze özellikle a©aç ve plastik iµlenmesine
elveriµlidir, bunun ötesinde budak yerlerinin kesilme-
sinde, oluk frezelemede, derinlemesine girintilerin
iµlenmesinde, kavislerin ve yaz∂lar∂n
kopyalanmas∂nda vs. kullan∂labilir. Üst freze ile metal
ve taµ vs. iµlenmeyecektir.
Makine yaln∂zca kullan∂m amac∂na uygun olarak kul-
lan∂lacakt∂r. Kullan∂m amac∂n∂n d∂µ∂ndaki tüm kul-
lan∂mlar yasakt∂r. Bu tür kullan∂mlardan oluµacak
hasarlardan veya yaralanmalardan kullan∂c∂ sorumlu
olup imalatç∂ firma sorumlu tutulamaz. 

4. Önemli bilgiler 

Lütfen kullanma talimat∂n∂ tam okuyun ve özellikle
güvenlik uyar∂lar∂na dikkat edin. Kullanma talimat∂n∂
üst freze ile birlikte bulundurun.
Kullanma talimat∂ndaki bilgiler do©rultusunda cihaz∂
tan∂y∂n, do©ru kullan∂m ve güvenlik uyar∂lar∂
hakk∂nda bilgi edinin.

Genel güvenlik uyar∂lar∂

� Her kullan∂mdan önce fiµi ve kabloyu kontrol edin. 
Hasarlar kalifiye eleman taraf∂ndan tamir 
giderilmelidir.

� Fiµi yaln∂z makine kapal∂yken prize tak∂n.
� ∑µlenilecek parçay∂ s∂kma elemanlar∂ ile kaymaya 

karµ∂ emniyetleyin.
� Kabloyu daima makinenin arkas∂nda tutun.
� Makine üzerindeki çal∂µmalardan önce fiµi prizden 

çekin.
� ∑µletmeye sokmadan önce frezenin sa©lam 

oturmas∂ kontrol edilmelidir.
� Çal∂µ∂rken daima güvenli µekilde durmaya dikkat 

edin.
� Frezeleme iµlemi daima frezenin dönme yönüne 

(aksi yön) karµ∂ yap∂lmal∂d∂r.
� ∑µlenilecek parçaya sadece freze çal∂µ∂r durum

dayken dal∂n.
� Üst frezeyi daima iki elinizle yönetin.
� Frezeler için öngörülen azami devirin üstüne 

ç∂k∂lmamal∂d∂r.
� Makinenin reaksiyon torkuna dikkat edin: özellikle 

freze s∂k∂µt∂©∂nda.
� ∑µ bittikten sonra makinenin baµlang∂ç pozisyonu

na gelmesini sa©lay∂n.
� Çal∂µma yerindeki ses 85 dB(A) üzerine ç∂kabilir. 

Bu durumlarda kullan∂c∂n∂n sesden korunma 
önlemlerini almas∂ gerekmektedir. Bu elektrikli 
cihaz∂n oluµturdu©u ses ISO 3744, NFS 31-031 
(84/637/AET) normlar∂na göre ölçülmüµtür.

� Yay∂lan titreµim de©erleri ISO 8682-8 normuna 
göre belirlenmiµtir.

5. ∑µletmeye almadan önce

� Cihaz∂ çal∂µt∂rmadan önce tüm kapaklar ve emniy
et donan∂mlar∂ talimatlara göre monte edilecektir.

� Cihaz∂n fiµini prize takmadan önce, cihaz∂n tip 
levhas∂ üzerinde belirtilen teknik verilerin elektrik 
µebekesi verileri ile ayn∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol 
edin.
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6. Yap∂s∂ ve kullan∂m

Dikkat!

Her türlü ayar ve montaj çal∂µmas∂ndan önce

cihaz∂n fiµini prizden ç∂kar∂n.

A.) Toz emme eleman∂n∂n montaj∂ (Ωekil 3)

Toz emme eleman∂n∂ (16) iki gömme baµl∂ c∂vata (a)
ile freze pabucuna (11) ba©lay∂n. Emme eleman∂ 36
mm çapl∂ emme cihazlar∂nda (elektrikli süpürge)
kullan∂labilir. 

B.) Paralel dayana©∂n montaj∂ (Ωekil 4)

� Paralel dayana©∂n (13) k∂lavuz milini (a) freze 
pabucunun (11) deliklerine (b) tak∂n.

� Paralel dayana©∂ (13) istenilen ölçüye ayarlay∂n ve
kelebek civatalar ile s∂k∂n.

C.) Pergel ucunun montaj∂ (Ωekil 5)

� Pergel ucunu (10) paralel dayana©∂n (13) k∂lavuz 
miline (a) tak∂n ve kelebek civatalar (b) ile 
sabitleyin.

� Pergel ucunu malzemenin üzerine koyun.
� ∑stenilen yar∂çap de©erini, paralel dayana©∂ (13) 

kayd∂rarak ayarlay∂n ve kelebek civatalar ile 
sabitleyin.

� Makineyi çal∂µt∂r∂n.
� Germe sap∂n∂ (15) açt∂ktan sonra makineyi 

yavaµca dayana©a kadar aµa©∂ hareket ettirin.
� Düzenli ilerletme ile oluk, kademe vs. gibi 

frezeleme çal∂µmalar∂n∂ yerine getirin. Bu 
çal∂µmalarda makine iki elle hareket ettirilecektir.

� Çal∂µma sonunda makineyi yukar∂ konuma getirin.
� Makineyi kapat∂n.

D.) K∂lavuz bilezi©inin montaj∂ (Ωekil 6/7/8)

� K∂lavuz bilezi©ini (9) iki gömme baµl∂ civata (f) ile 
freze pabucuna (11) ba©lay∂n. 

� K∂lavuz bilezi©i (9) harekete baµlama bilezi©i (b) 
ile µablon © üzerinde hareket ettirilir.

� Tam do©ru kopyalama için iµ parças∂ (d), 
„harekete baµlama bilezi©i d∂µ kenar∂“ ile „freze (e)
d∂µ kenar∂“ aras∂ndaki fark kadar büyük olacakt∂r.

E) Freze tak∂m∂n∂n montaj∂ (Ωekil 10)

Dikkat: Fiµi prizden ç∂kar∂n!

� Mil sabitlemesi donan∂m∂ ile basit freze ucu 
de©iµtirmesi

� Mil sabitlemesine bast∂r∂n ve mili sabitleyin (12).
� Baµl∂k somununu anahtar ile gevµetin.
� Freze ucunu de©iµtirin ve baµl∂k somununu anaht

ar ile s∂k∂n.

Dikkat: Cihaz∂ çal∂µt∂rmadan önce ayar ve montaj
aletlerini tekrar sökün.

� Freze tak∂m∂n∂n sökülmesi montaj iµleminin tersi 
yönünde gerçekleµir.

G. Freze derinli©inin ayarlanmas∂ (Ωekil 10)

� Makineyi iµlenecek parçan∂n üzerine koyun.
� Kelebek civatas∂ (a) ve germe sap∂n∂ (15) aç∂n.
� Freze iµ parças∂na temas edinceye kadar 

makineyi yavaµca aµa©∂ya hareket ettirin.
� Germe sap∂n∂ (15) s∂k∂n.
� Derinlik dayana©∂n∂ (3) skala (3) yard∂m∂ ile 

istenilen frezeleme derinli©ine ayarlay∂n ve k 
elebek civatas∂ ile sabitleyin.

� Makineyi çal∂µt∂rmak için aç∂k/kapal∂ µalterine (6) 
bas∂n.

� Devir ayarlay∂c∂s∂ (7) ile gerekli olan freze tak∂m∂ 
devir de©erini ayarlay∂n.

� Frezeleme iµlemini baµlatmak için germe sap∂n∂ 
(15) tekrar aç∂n ve frezeyi indirin.

� Çal∂µmalar tamamland∂ktan sonra makine tekrar 
baµlang∂ç pozisyonuna getirilecektir.
Üst frezenin devir de©eri frezelenecek malzemeye,
ilerletme (besleme) h∂z∂na ve kullan∂lan freze 
tak∂m∂na ba©l∂d∂r.

G. Frezeleme yönü (Ωekil 11)

� Frezeleme iµlemi daima, dönme yönüne (aksi yön)
karµ∂ yönde gerçekleµmelidir. Aksi takdirde geri 
tepme nedeniyle yaralanma tehlikesi vard∂r.

H. Form ve kenar frezeleme (Ωekil 12)

� Form (a) ve kenar (b) frezeleme iµlemi için hareket
baµlama bilezi©i bulunan özel freze tak∂mlar∂ da 
kullan∂labilir.

� Freze tak∂m∂n∂ monte edin.
� Makineyi dikkatlice iµ parças∂na yaklaµt∂r∂n.
� K∂lavuz muylusunu veya rulman∂ © hafifçe 

bast∂rarak iµ parças∂n∂n kenar∂ boyunca hareket 
ettirin.

Dikkat:

� Malzeme türüne ba©l∂ olarak büyük frezeleme 

derinlikleri ile çal∂µ∂ld∂©∂nda çal∂µmalar birkaç 

kademede yap∂lacakt∂r.
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� Frezeleme çal∂µmalar∂nda üst freze cihaz∂n∂ iki 

elinizle tutun.

7. Bak∂m

� Motor gövdesindeki havaland∂rma yar∂klar∂n∂ 
daima aç∂k ve temiz tutun. Temizlemek için 
delikler tazyikli hava ile üflenecektir.
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Art.-Nr.: 43.505.00     I.-Nr.: 01022 Archivierung: 4350500-43-4141800-E
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-17; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 60555-2; EN 60555-3; EN 60555-3A1

gemessener Schallleistungspegel LWA =  dB

garantierter Schallleistungspegel LWA =  dB

Ø =  cm

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

	 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

� deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred

bom EZ i normama za artikl
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 � Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� Εγγ�ηση 
� �ρ�ν�ς εγγ
ησης 
εκιν� µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρ�ς και ισ�
ει 2 �τη.
Η εγγ
ηση καλ
πει κακ� κατασκευ� � λ�θη
στ� υλικ� και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�
µεν�ς �ρ�ν�ς
επισκευ�ς δεν επι�αρ
ν�υν τ�ν πελ�τη.
Η εγγ
ηση δεν ισ�
ει για παρεπ�µενες
�λ��ες.

Τ� κ�ντρ� ε
υπηρ�τησης πελατ�ν

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorumlu-
lu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pou  toutes informationes ou service
après vente, merci de prendre contact
avec votre  revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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